
1. (EN) Product / (PL) Produkt / (RO) Produs  / (CZ) Produkt: R/C 4channels car
(EN) Model No / (PL) Art. Nr / (RO) Nr / (CZ) Číslo: 142079
(EN) Barcode / (PL) Kod kreskowy / (RO) Cod de bare / (CZ) Čárový kód : 5901811142079

(EN) Lot / (PL) Partia / (RO) Lot / (CZ) Šarže: 052026

2.

3.

4.

(EN) Product / (PL) Produkt / (RO) Produs  / (CZ) Produkt: 

(EN) Model No / (PL) Art. Nr / (RO) Nr / (CZ) Číslo: 

(EN) Barcode / (PL) Kod kreskowy / (RO) Cod de bare / (CZ) Čárový kód : 

(EN) Lot / (PL) Partia / (RO) Lot / (CZ) Šarže: 

PHOTO

5.

6.

(EN) DECLARATION OF CONFORMITY

/ (PL) DEKLARACJA ZGODNOŚCI /  (RO) DECLARAŢIA DE
CONFORMITATE /  (CZ) PROHLÁŠENĺ O SHODĚ

(EN) Name and address of manufacturer / (PL) Nazwa i adres producenta/ (RO) Denumirea şi adresa producătorului /

(CZ) Jméno a adresa výrobce:

SHANTOU CHENGHAI CITY HAMBO INTERNATIONAL CO.,LTD

3/F,6/F,7/F Oubao Bldg, Guangfeng Industrial District, Dengfeng Rd, Guangyi Ave,
Chenghai, Shantou, China

(EN) The declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / (PL) Niniejsza
deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta/ (RO) Declaraţia de conformitate este

emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului / (CZ) Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost v

ýrobce:

SHANTOU CHENGHAI CITY HAMBO INTERNATIONAL CO.,LTD

3/F,6/F,7/F Oubao Bldg, Guangfeng Industrial District, Dengfeng Rd, Guangyi Ave,
Chenghai, Shantou, China

(EN) Object of the declaration / (PL) Przedmiot deklaracji / (RO) Obiectul declaraţiei / (CZ) Předmět prohlášení:

0

0

0

0

(EN) The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant European Union
harmonisation legislation / (PL) Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi

wymaganiami przepisów wspólnotowych dotyczących harmonizacji / (RO) Obiectul declaraţiei descris la punctul 4 este

în conformitate cu legislaţia comunitară relevantă de armonizare / (CZ) Předmět prohlášení popsaný v bodě 4 je ve

shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Společenství:

(EN) Directive / (PL) Dyrektywa / (RO) Directiva / (CZ) Směrnice:

- 2009/48/EC - (EN) Safety of Toys / (PL) Bezpieczeństwo zabawek / (RO) Siguranța jucăriilor / (CZ) Bezpečnost hraček

- 2011/65/EU - ROHS2

- 2015/863 - ROHS3

- 2012/19/EU - WEEE

- 2014/53/EU - RED

(EN) Resolution / (PL) Rozporządzenie / (RO) Rezoluţie / (CZ) Rezoluce:

- 1907/2006 - REACH

(EN) Reference to the relevant harmonised standards used in relation to which conformity is declared / (PL) Odwoł

ania do odnośnych norm zharmonizowanych, kt ó re zastosowano, lub do specyfikacji, w odniesieniu do kt ó rych

deklarowana jest zgodność / (RO) Se declară trimiterile la standardele de armonizare relevante folosite sau

trimiterile la specificaţiile în legătură cu care se declară conformitatea / (CZ) Odkazy na příslušné harmonizovan

é normy, které byly použity, nebo na specifikace, na jejichž základě se shoda prohlašuje:

EN 71-1:2014+A1:2018 - (EN) Safety of toys - Part 1: Mechanical and Physical Properties / (PL) Bezpieczeństwo zabawek -

Część 1: W łaściwości mechaniczne i fizyczne / (RO) Siguranţa jucăriilor - Partea 1: Proprietăţi mecanice şi fizice /

(CZ) Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti

EN 71-2:2020+A1:2025 - (EN) Safety of toys - Part 2: Flammability Test / (PL) Bezpieczeństwo zabawek - Część 2: Palność

/ (RO) Siguranţa jucăriilor - Partea 2: Inflamabilitate / (CZ) Bezpečnost hraček - Část 2: Hořlavost



7. -

8.
(EN)
Addition

Shantou 13-07-2026

(EN) (place and date of issue)  

(PL) (miejsce i data wydania)  

(RO) (locul şi data emiterii)

(CZ) (místo a datum vydání)

EN 71-3:2019+A2:2024 - (EN) Safety of toys - Part 3: Migration of certain elements / (PL) Bezpieczeństwo zabawek - Część

3: Migracja określonych pierwiastk ó w / (RO) Siguranţa jucăriilor - Partea 3: Migrarea anumitor elemente / (CZ)

Bezpečnost hraček - Část 3: Migrace určitých prvků

EN IEC 62115-2020+A11:2020 - (EN) Electric toys – Safety / (PL) Zabawki elektryczne – Bezpieczeństwo / (RO) Jucării

electrice - Siguranţă / (CZ) Elektrické hračky - Bezpečnost

ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01) - (EN) ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 3: Specific conditions for Short-Range Devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz and 246 GHz; Harmonised

Standard for ElectroMagnetic Compatibility / (PL) Norma kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) dotycząca urządzeń i

systemów radiowych; Część 3: Wymagania szczegółowe dla urządzeń bliskiego zasięgu (SRD) pracujących na częstotliwościach

pomiędzy 9 kHz i 246 GHz. Zharmonizowana norma kompatybilności elektromagnetycznej / (RO) Standard de compatibilitate

electromagnetică (CEM) pentru echipamente și servicii radio; Partea 3: Condiții specifice pentru dispozitive cu rază

scurtă de acțiune (SRD) care funcționează la frecvențe cuprinse î ntre 9 kHz și 246 GHz; Standard armonizat pentru

compatibilitate electromagnetică / (CZ) Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb; Čá

st 3: Specifické podmínky pro zařízení krátkého dosahu (SRD) pracující na kmitočtech mezi 9 kHz a 246 GHz; Harmonizovaná

norma pro elektromagnetickou kompatibilitu
ETSI EN 300 220-2 V3.3.1 (2025-03) - (EN) Short Range Devices (SRD) operating in the frequency range 25 MHz to 1 000
MHz; Part 2: Harmonised Standard for access to radio spectrum for non specific radio equipment / (PL) Urządzenia

bliskiego zasięgu (SRD) pracujące w zakresie częstotliwości od 25 MHz do 1 000 MHz; Część 2: Zharmonizowana norma dla

dostępu do widma radiowego niespecyficznych urządzeń radiowych / (RO) Dispozitive cu rază scurtă de acțiune (SRD) care

funcționează în domeniul de frecvențe de la 25 MHz până la 1 000 MHz; Partea 2: Standard armonizat pentru accesul la

spectrul radio pentru echipamente radio nespecifice / (CZ) Zařízen í krá tkého dosahu (SRD) pracují cí v kmitočtovém

rozsahu 25 MHz až 1 000 MHz; Část 2: Harmonizovaná norma pro přístup k rádiovému spektru pro nespecifická rádiová zaří

zení

(EN) Importer into EU market / (PL) Importer na rynek UE / (RO) Importator în UE / (CZ) Dovozce do EU:
ARTYK Sp. z o.o., ul. Zbąszyńska 3A, 91-342 Łódź, Polska

(EN) Accessories and components allowing intended operation: Remote controller, button battery, Li-ion rechargable
battery, Nickel rechargable battery, USB charging cable, charger / (PL) Akcesoria umożliwiające dzia ł anie zgodne z

przeznaczeniem: Kontroler (pilot), bateria guzikowa, akumulator litowo-jonowy, akumulator niklowy, kabel ładujący USB, ł

adowarka / (RO) Accesorii care permit funcționarea conform destinației: Telecomandă (controler), baterie tip buton,

acumulator litiu-ion, acumulator nichel, , cablu de încărcare USB, încărcător / (CZ) Příslušenství umožňující zamýšlené

použití: Dálkový ovladač (kontroler), knoflíková baterie, lithium-iontový akumulátor, niklový akumulátor, nabíjecí USB

kabel, nabíječka

(CZ) (jméno, funkce)  (podpis)

(EN) Signed for and on behalf of / (PL) Podpisano przez/ (RO) Semnat pentru şi în numele / (CZ) Podepsáno za a jmé

nem:

SHANTOU  CHENGHAI CITY  HAMBO  INTERNATIONAL CO.,LTD

Debbie Wang, Sales Manager

(EN) (name, function)  (signature)

(PL) (nazwisko, stanowisko)  (podpis)

(RO) (numele, funcţia)  (semnătura)


